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íl balatonfüredi 
SZÉCHENYI SUZöfl' ÉS SZÖVETKEZETI M P
a gazdatársadalom hitvallása lesz a termelés 
folytonossága és a szövetkezeti mozgalom 

mellett
'A VASÁRN AP  előző számában rö­

viden bejelentettük, hogy a Falu-Gaz- 
•daszovetség a Balatoni Sport- és 
Éorhét keretében, annak rendezöbi- 
zőttságávial karöltve,- augusztus 31-én 
Balatonfüreden agrárszövetkezeti k i-, 
állítással egybekötött 
.1SZÉCHENYI GAZDA- ÉS SZÖVET­

KEZETI NAPOT  rendes.
A  nagyszabású és” általános érdek­

lődéssel'. v á rt . szövetségi és szövetke­
zeti megmozdulás jelentőségét erősen 
felfokozza az az örvendetes tény, hogy 
o, kiállítás, illetve szövetkezeti gazda- 
nap ünnepségének megnyitását Bán- 
f f y  Dániel báró földmivelésügyi mi- 
niszter vállalta el. .
■ Az ünnepély programja egyébként 
á  következő:

ELNÖKI MEGNYITÓ: Mondja MA- 
YER JÁNOS m, Mr. titkos tanácsos, a 
Falu-Gazdaszövetség elnöke. — A ME­
ZŐGAZDASÁGI TERMELÉS FOLYTO­
NOSSÁGÁNAK BIZTOSÍTÁSA. Előadja

KRÚDY FERENC országgyűlési képvi­
selő. — A GAZDATÁRSADALOM ÉS A 
SZÖVETKEZETI MOZGALOM. Előadja 
SOMOGYI IMRE, Balatoiifüred kö?ség 
bírája, — NEMZETÉPÍTÉS ÉS OR- 
SZÁGRONTÁS, Előadja '• CZERMANN 
ANTAL országgyűlési képviselő. — HOZ­
ZÁSZÓLÁSOK.

A  SZÉCHENYI GAZDA-. ÉS SZÖ­
VETKEZETI' NAP, tudvalévőén,- a 
legnagyobb -szövetkezetek kiállításá­
nak keretéül ifi szolgál. Ezen a kiállí­
táson- a ' „Falu" Magyar Gazda- és 
Földmives Szövetség legutóbbi öt­
éves' munkájának" ismertetése mellett 
a  Hangya Központ, az Országos Ma­
gyar Tejszövetkezeti Központ, a Gaz­
dák Biztosító Szövetkezete, az Orszá­
gos Központi Hitelszövetkezet, a Fu- 
tura és a Magyar Mezőgazdák Szö­
vetkezete tárják majd az érdeklődő 
közönség elé termelői és fogyasztói 
érdekeket összeegyeztető, közhasznú 
munkásságuk ' legszembeötlőbb ered­
ményeit. -, . . . .

A Falu-Gazdaszövetség elnöki tanácsa foglal­
kozott Bánffy Dániel földmivelésiigyi miniszter 

korszakalkotó niezögazdaságfejlesztő 
törvényjavaslatával

A  „Fáiul" M agyar Gazda, és  Föld­
m ives S zövetség  elnöki tanácsa 
augusztus hó 19-én, M ayer  János 
ny. földm ivelésiigyi m iniszter el­
nöklése m ellett foglalkozott Bán­
f f y  D ániel báró földm ivelésiigyi 
m iniszter vélem ényezés és hozzá­
szólás v égett m egküldött mező­
gazd aság i ejlesztő > törvényterveze­

tével. A  törvényjavaslatot K rúdy  
F erenc ügyvezető alelpök, ország­
gyűlési képviselő é s  Czermann  
Antal elnöki ta n ácstag ,. ország­
gyűlési képviselő ismertették.’ A  
korszakalkotó törvényjavaslat-ter­
vezetre vonatkozóan az elnöki ta­
nács általánosságban a következő 
határozatot hozta :

A  törvénytervezetet általánosságban megvitatva, egyhangú lel­
kesedéssel állapította meg az elnöki tanács, hogy a  tervezet korszak- 
alkotó a magyar mezőgazdaság történetében, A Szövetség elnöki 
tanácsa, mint a falvaknak szabad társulás utján létesült érdekképvi­
seleti szervezeteképpen ezért a legőszintébb hálával és legteljesebb 
elismeréssel fogadja az érdekelt gazdatársadalom nevében a törvény- 
tervezetet és annak végrehajtásában a legmesszebbmenő készséggel 
és minden rendelkezésre álló eszközzel a földmivelésügyi kormány­
zat-támogatására óhajt lenni. Hangsulyozandónak tartja  azonban az 
elnöki tanács, hogy az áldásos célkitűzésű* sok tekintetben, szinte

forradalmian újszerű tervezetnek a megvalósítása körül a  l e g n a ­
g y o b b  f o n t o s s á g a  a t á r s a d a l m i  f e l v i l á g o s í t ó  é s  
p r o p a g a n d a t e v é k e n y s é g n e k  l e s z .  A tervezet megvaló­
sításával kapcsolatos részletmunkákat csakis megfelelően irányi tóit 
társadalmi munkával lehet zökkenésmentesen ellátni. Éppen- ezért és 
e n n e k  a f  e l  v i  1 á g o-s i t ó  é a  p r o p .  a g a t i v  - m u n k á n a k  
a z  e l v é g z é s é r e  a l e g n a g y o b b  k é s z s é g g e l  v á l l a l ­
k o z i k  a F a l u - G a z  d á s z ö v e t s é g ,

A magyar mezőgazdaság jobb  jövőjének megalapozására hivatott 
törvényjavaslatnak társadalmi és gazdasági vonatkozású elgondolásait 
megvalósítandó, készséggel áll a földmivelésügyi kormányzat ren­
delkezésére a legkisebb faluba is  elnyúló, egységesen és jó l megszer­
vezett, fegyelmezett szövetkezeti tábor.

Az elnöki tanács nem hallgathatja el azt a meggyőződését, hogy 
a tervezet hátalmas muhkapfográmmjának megvalósítását lényege­
sen megkönnyítené és meggyorsítaná, ha az-érdekelt gazdatársadalom 
számára is mód nyittatnék arra, hogy a „ F a l u "  M a g y a r  
G a z d a  é s  F ö l d m i v e s  S z ö v e t s é g  helyi szerveinek, a  
gazdaköröknek társadalmi munkája, nyomán, saját gazdaságát önere­
jéből fejlessze á  törvény célkitűzéseinek szellemében, '

A z elnöki tanács ezután, ; m eg­
ismételve a  törvényjavaslat-terve­
zet célkitűzései és''felépítése fe ­
letti őszinte elismerését és hálás 
köszönetét, a  törvényiavaslatrter- 
vezet egyes szakaszait vitatta m eg 
és m egtette előterjesztéseit a  szük­
ségesnek vélt kiegészítésekre vo ­
natkozóan.

Az Országos Mezőgazdasági. Ka­
mara választmánya Khuen-Hédervány 
Károly gróf kamarai elnök elnöklete 
alatt beható tárgyalás alá vette a 
törvényjavaslat-tervezetet és hálá3 
elismeréssel adózva a földmivelésügyi 
miniszternek,'a javaslat végrehajtásai 
körül a Kamara készsége^ köziemül 
ködését hangsúlyozta-

9 Hsilgya elősegíti a felszabadult területi szövet­
kezeti székhazak átalakítását

A  felszabadult területeken működő 
& következeteknek. sok esetben, .nagy 
nehézségét pkoz az, - hogy a  magyar 
törvényék-az italmérés és üzlethelyi­
ség^ elhelyezése szempontjából más 
feltételeket imák elő, mint ahogyan, 
a megszállók • törvényei rendelkeztek. 
Egye* szovetkezeteknél az épületekben 
■bizonyos átalakításokat kellett végre­
hajtani, mert a szövetkezetek termé­
szetszerűleg eleget kívánnák tenni az 
előírásoknak. Az átalakítási munkák 
költségeinek fedezésére viszont nem 
állanak mindenütt rendelkezésre a 
szükséges összegék. ■

Ezen . a helyzeten kíván segíteni a, 
Hangya központ igazgatósága, ami­
kor elhatározta, hogy

a „G róf Károlyi Sándor szövet­
kezeti segélyalapénak százezer 
pengős rendkívüli adományt "jut­
tat azzal a céllal, hogy az alap 
e szövetkezeteknek hosszúlejá­
ratú kölcsönöket bocsáthasson

rendelkezésre.;
1 Tlymódon lehetővé válik tehát, hogy 

'azok a szövetkezetek, amelyeknek in­
gatlanaiban' toldáléképités vagy más, 
átalakítás vált szükségessé az ital- 
mérési jog további gyakorlásához, 
ezeket a munkálatokat a legsürgőseb­
ben elvégeztethessék. Az alapból fo ­
lyósított kölcsön sem jelent a szövet­

kezetekre nézve nagyobb meg tej-kelte­
tést, mert- ennek igénybevételénél a 
szövetkezetek részéröl gyakorolt köb-' 
csönös segélynyújtás elve érvényesük.

A központ igazgatósága százezer 
pengős juttatásával ismét lényegesen 
.megerősítette a „G róf Károlyi Sász* 
dór szövetkezeti segélyalap"^ot s 

bizonyságát adta annak, hogy 
minden olyan célt, amely a  szö­
vetkezetek érdekeit szolgálja, 

teljes megértéssel támogat-

lapzárta
Augusztus 27-én Párizsban unne*- 

pies&n felavatták azt az 1200 ön­
ként jelentkezett katonát, akik 30-án: 
indulnak a keleti frontra.' Az  ünnep­
ség során egy C o l í e p p e  neyű 
katona, aki csak azért jelentkezett 
az önkéntesek közé, hogy az ünnep­
ségre befurakodhasson, öt revolver* 
lövést tett a megjelent francia na* 
cionalista vezetőférfiakra.

A merénylet következtében Lá­
vái volt miniszterelnök és Déat 
nacionalista vezér igen súlyo­
san, Durvy ezredes könnyebben 

megsebesült.
A  merénylőt letartóztatták



2 vasArwap

Sk Bárdossy-kormány 
és a fö ld  népe

B e s z á m o ló  a  k o r m á n y  n é g y  h ó n a p o s  
m  e z ő g a z d  a s á g fe jS e sz  tő  m ű n k  á j á ró  i

k é t  e m e l  e z e l ő t t ,

1939 szeptember elsején dördültek 
el az akkori lengyel-német határon 
az uj világháború első lövései. Két 
esztendeje annak, hogy a  páriskor- 
nyéki békeszerződésekben elvetett 
mag véres gyümölcse megérett és 
az elnyomott, kisemmizett népek ne­
vében Németország megindította azt 
a hatalmas, már eddig is annyi di­
cső győzelemmel járó szabadsághar­
cot, amelynek leveretésére a két 
szélsőséges társadalmi berendezke­
dés, —  a  kizsákmányoló kapitalista­
plutokrata angol-amerikai érdektár­
saság és az embert emberi önérzeté­
től megfosztó, állati sorba lealacso­
nyító kommunizmus —  szövetkezett 
egymással. Az évfordulón a magyar­
ság, amely huszonkét esztendővel 
ezelőtt diadalmasan megvívta már 
a maga háborúját a  véreskezii kom­
munistákkal, bizakodással tekint a 
harc kimenetele elé. A  fiatal ma­
gyar honvédség a magyar igazság 
hőslelkü barátaival vállvetetten har­
col a Kárpátokon túl az uj Euró­
páért és az uj Európában méltó he- I 
Ivét kereső szentistváni Margyár-' 
országért, mi pedig, akik itthon 
maradtunk, azzal tesszük meg köte­
lességünket, az uj Európáért és meg- 
ujhodó Magyarországért, hogy ott, 
ahová sorsunk, hivatásunk állított, 
becsülettel elvégezzük munkánkat. 
Ez a  munka azonban csak akkor jár­
hat teljes eredménnyel, ha minden 
téren érvényesül az összefogás, egy­
mást megbecsülés, fegyelmezettség 
és  áldozatkészség szelleme.

P O L I T I K A
TUKA SZLOVÁK MINISZTER- 
ELNÖK ÉS BÁRDOSSY LÁSZLÓ 

TÁVIRATVÁLTÁSÁ
Tűket szlovák minisztrelnök és 

külügyminiszter a  Szent István-napi 
magyar nemzeti ünnep alkalmából 
Bárdossy László miniszterelnök és 
külügyminiszterhez ia következő üd­
vözlő táviratot küldte:

,A  magyár nemzeti ünnep alkalmáé­
ból bérem Nagyméltósógodat, fogadja 
bensőséges jókívánságaimat, mind ma­
gam, mind a szlovák kormány nevében."

Bárdossy László miniszterelnök és 
külügyminiszter a következő távirat­
tal válaszolt: |

A  Bárdossy-korm ány a m eg­
alakulása óta eltelt n égy  hónap 
alatt az eredm ényes intézkedések 
egész sorával m ozdította elő á 
mezőgazdasági term elés zavarta­
lanságát és a gazdatársadalom  
m unkáját. íg y  a  korm ány m in­
denekelőtt gondoskodott a  m ező- 
gazdasági munkák elvégzésének 
biztosításáról egyrészt a  honvé­
delmi szolgáltatások igénybevé­
tele, m ásrészt a  honvédség köz­
vetlen segítése utján. E nnek  ered­
m ényeképpen  zökkenő nélkül v é ­
g ezték  el az egész országban g 
term elési és  aratási munkákat.

Ezen az általános m egállapítá­
son túl az alábbiakban röviden is-, 
m ertetjük az utóbbi időben m eg­
je len t azokat a rendeleteket, am e­
lyek a m agyar m ezőgazdaság tör­
ténetében korszakalkotóak.

A h á z h e ly  r en d ele t
Megtörtént a kisha&zonbérleti tör­

vény házhelyszerzésekre vonatkozó ren­
delkezéseinek hatálybaléptetése.

Ezzel megindult egy nagysza­
bású akció, amely a falusi la­
kosság házhelyekhez juttatását 

valósítja meg.
Községben bármely házépítésre alkal­
mai beépítetlen- ingatlan megszerez­
hető a  rendelet alapján. Ahol a  - me­
zőgazdasági népességnek «—r. ideértve 
a falusi kisiparosokat és kiskereske­
dőket is —  lakásviszonyai kedvezőt­
lenek és a községben legalább 10 ház- 
helyjü itatásra érdemes személy van, 
ia hatósági eljárás megindítható. A 
rendelet a sokgyermekes családok ott­
honhoz juttatását, népességünk erő­
teljesebb szaporodását, az egyke le­
küzdését azáltal is elősegíteni kí­
vánja, hogy az egykés vidékeken 
fekvő olyan lakatlan belsőségek meg­
szerzését is lehetővé teszi, amelyeket 
tulajdonosaik kellő számú ivadék 
hiányában benépesíteni nem tudnak.

Alapvető intézkedése a rendeletnek, 
hogy az egyes házhely szerzők részére 
akkora területű házhelyet kell kije­

lölni, hogy abból a szorosabb értelem­
ben vett házhelyen és gazdasági ud­
varon kivid a földmives családoknál 
szokásos nagyságú veteményes kert is 
kiteljék. A juttatott házhelyen öt éven 
belül építkezni kell. Szociális szem­
pontból könnyítést jelent a rendelet­
nek az a szabálya, amely a birtokszer­
zők által fizetendő vételári előleget 
25, illetve 20 százalékra csökkenti.

A zsid ób irtok ok : 
ig é n  y b e  v é te le

Tavasz óta nagy lendületet vett a 
zsidóbirtokok keresztény kézre jutta­
tására irányuló- földbirtokpolitikai te­
vékenység. A földmivelésügyi minisz- 

. tér több mint negyedmillió hat. hold 
zsidóbirtokra hozott átengedésre kö­
telező határozatot, m íg az említett 
időszakot megelőzően a zsidótörvény 
hatálybalépése: 1939 szeptember óta 
nem egészen 150.000 kát. holdra hoz­
tak ilyen határozatokat.

Ezzel, az átengedésre kötelezett 
zsidóbirtokok területe összesen
400.000 kát. hold fölé emelke­
dett, ami a bejelentett zsidó­
birtokok területének közel 70 

százalékát jelenti.
A  kormány tehát a  jelenlegi világégés 
közepette . is hatalmas erőfeszítéssel 
hoz áldozatokat a föld népének meg­
erősítéséért.

V e tő m a g a k c ió k
A  növénytermesztés feljesztésére 
a  vetőmagakció kereteit kiszéle­

sítették.
Az ősszel, főleg kisgazdák között, 
mintegy 13.000 métermázsa eredeti 
nemesített és 88.000 métermázsa ne­
mesített magból származó búza, rozs 
és árpavetőmaggal mozdítják elő a 
több és jobb termelést, valamint a 
kiegyenlítettebb, tehát piacképesebb 
minőségek előállítását. A vetőmagva­
kat a  gazdák kedvezményes áron kap­
ják, a vasúti szállítási költségeket pe­
dig teljes egészében az állam, viseli.

legőszintébben köszönöm a Nagy- 
íságad és a szlovák kormány részé­

ről Szent István ünnepe alkalmából hoz­
zám intézett jóleső szerencsekivánatokat 
és kifejezést adok annak a különös 
nagyrabecsülésnek, amellyel a magyar 
kormány azokat fogadta."

G AJ IV Ó  H O R V Á T  Ü G Y V IV Ő  
M E G B ÍZÓ L E V E L É N E K  ÁT- 

. N Y Ú JT Á S A
Bárdossy László, a külügyminisz­

térium vezetésével megbízott minisz­
terelnök aug. 23-án fogadta^ Gaj Ivó­
nak, a független 'horvát áliám ásandó 
budapesti ügyvivőjének bemutatkozó 
látogatását, aki ez alkalommal át­
nyújtotta megbízólevelét.

i gazdaságos a sertés- 
barom fitanyésziás

nélkül Kapható és megrendelhető csak 
A I J L I T Z K Y  O T T Ó
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MUSSOLINI TÁVIRATA A FALUSZÖVETSÉGHEZ
M u s s o l i n i  Brúnó hősi halála alkalmával a F a l u s z ö v e t s é g  

nevében M a y e r  János ny. földm ivelésügyi miniszter, elnök és S z e k e ­
r e s  László ügyv. igazgató, a magyar fa lu  népének mélységes együttérzé­
sét és részvétét táviratban fejezte ki nemzetünk nagy barátjának Mus­
solininak. Erre jogot szolgáltatott az a  különös figyelem,  ̂amellyel a 
Duce a Faluszövetség munkásságát, különösen pedig az olasz-magyar 
gazdaif jugági csereakciót mindig figyelemmel kisérte. A  Ducenek nyolc 
esztendőn keresztül valóságos szívügyé volt —  amíg a háború ki nem 
tört -TTT- az olasz és magyar gazdaifjaknak kölcsönös kicserélése, hogy 
Így a két nemzet jövendő gazdavezetöi közvetlenül, személyes tapaszta- 
latok alapján ismerhessék meg egymás nemzetét. Gazdaifjainkat a Duce 
többször fogadta, igen sokszor országos jelentőségű szavakat intézett 
hozzájuk, egy alkalommal pedig a b b a n  a k i t ü n t e t é s b e n  r é s " "  
s ü l t e k  a m a g y a r  g a z d a i f j a k ,  h o g y  P o n t m i a  i 
r o s  m e g a l a p í t á s á n á l  az.  e l s ő  c s e p l e s n é l  g a z t  
[ f i a i n k  v o l t a k  a z o k ,  a k i k  a D ú c é v a l  e g y  ó r á n  ke-  
r e s z t ü l  a c s é p i é  s í  m u n k á l a t o k a t  v é g e z t é k  é s  s e ,  
g é d k e z t e k  M u s s o l i n i n a k  a k é v e  f e l a d á s b a n  é s  a z  
e t e t é s b e n .  A magyar gazdatársadalom sohasem felejti el Mussolmmek 
több mint 300.000 ember előtt mondott elism erő szavait, amikor a  cséplőgép 
tetejéről a magyar gazdaifjak előtt állva azt mondotta: „ B ü s z k e  l e ­
h e t  a z  a n e m z e t ,  a m e l y n e k  h l y e n  d e r é k  f i a i  v a n ­
n a k , m i n t  t i ! “  A magyar falu  népét éppen azért igazi részvét és 
fájdalom töltötte el, amikor értesültek Mussolini Brúnó, a nagy Duce 
fiának hősi haláláról.

A  Faluszövetség táviratára Mussolini S z e k e r e s  LászK dr. ügy­
vezető igazgatóhoz a következő táviratot küldötte;

„ A  m agyar falusi és földm ives nép  nevében gyászom ban k ife je ­
zett együttérzést hálásan köszönöm , ig a z  üdvözletem et küldve úgy 
önnek , mint a  m agyar falu  népének. M u s s o l i n i / *

v ít -  
z  d a -

Ezenkívül az ánvizsuj tóttá területeié 
hasznosítása érdekében nagyarányú 
köles- és moharvetőmag akciót bonyo­
lítottak le. Az ország olajszükségleté-, 
nek biztosítására megindult az ingyem. 
nes repce-vetőmagakció az egész or­
szágban.

V ism en te s ité s
Komoly anyagi áldozattal: mintegy 

35 millió pengő folyósításával, múlt 
év őszétől nagyszabású vizmentesitési 
munkák folytak az országban. A 
Duna tavaszi áradása és a belvizek 
miatt

idén több, mint egymillió kát. 
hold szenvedett vízkárt, ebből 
kereken 900.000 kát. holdat viz- 

mentesítettek.

A iia t te n y é s z té s  
f e j l e s z t é s e

Az ország állatállományának 
nyolcvan százaléka kisemberek 
kezén van, az állattenyésztés 
fejlesztése tehát elsőrendű szo­

ciális érdek is.
Az állattenyésztés- fejlesztése érde­

kében megtörtént a törvényhatósági 
állattenyésztési alapokról szólő tör- 
vény végrehajtásának elrendelése. 
Eszerint a törvényhatóságok még eb­
ben az évben kötelesek állattenyész­
tési alapot létesíteni, meg kell alaki- 
taniok az állattenyésztési bizottságo­
kat és meg kell inditaniok a törvény­
hatósági apaállatok beszerzését, amely 
a népies tenyésztés színvonalát egy­
séges rendszer szerint emelni fogja^

G abonatárh ázak
ép ítése

. A  kormány kilenc uj gabona­
tárház építését rendelte el a 
Tiszántúlon, Dunántúlon és Er­

délyben.
A tavalyi 14 millió márka helyett sft 
idén 24 millió márkás keretet bizto­
sított gyümölcs- és főzelókexportutós 
számára és Erdélyben földmivelés­
ügyi kirendeltséget létesített.

E ze rm illió s  beru h á ­
zá s i p ro g ra m

yégü í—  mint ismeretés —  
a földmivelésügyi miniszter 
egymilliárd pengő, pénzügyi fe ­
dezettel hatalmas beruházási 
programon dolgozik a mezőgaz­
daság tervszerű fejlesztésébe.

A készülő törvényjavaslat a szakok­
tatást és a tudományos kutatást fe j­
leszti, hogy az ismeretek minden gaz­
dához eljuthassanak. Megvalósítja a 
községi mintagazdaságokat és a kísér­
leti birtokok intézményét. A  minta­
gazdaságokat haladó szellemű kis- és 
törpebirtokosok körében jelöli ki, a 
kísérleti birtokok pedig magasabb 
képzettségű gazdák vezetése alatt mű­
ködnek. A haladó gazdákat adó- és 
más kedvezményeikben részesíti, de 
nem tűri, hogy egyetlen  gazda is el­
hanyagolja g  gazdálkodást. Fejleszti 
a mezőgazdasági iparokat ée támo­
gatja a szövetkezetek alakítását. A  
földmivelésügyi igazgatást elviszi a 
községig, anélkül, hogy ezzel aj; ál­
lami tisztviselők létszámát szaporí­
tanák. A  községi ispánok látják majd 
el a földmivelésügyi igazgatás alsóbb- 
foku teendőit, m int szerződéses alkal­
mazottak.

ím e : ennyit te tt a  Bárdossy- 
korm ány a mai időkben , —  akkor, 
am ikor a  rendkívü li viszonyok 
minden vonatkozásban rendkívüli 
problém ákat vetettek  fe l, —  rövid 
négy hónap alatt a  m ezőgazdaság 

fejlesztéséért és a  fa lu  népéért * M
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Széchenyi alkotó szellem éhez méltóan
hódol b nemzet 0 „legnagyatib magyar" emléHéneh

Ö s s z e á ll í to t tá k  a  S z é c h e n y i-e m lé k é v
n a g y s z a b á s ú  p r o g r a m já t

'Az idén, szeptember 21-én lesz 
százötven éve annak, hogy Szé­
chenyi István g ró f, akit nagy po­
litikai ellenfele, Kossuth Lajos, il­
letett legelőször a  „legnagyobb ma­
gyar11 elnevezéssel, megszületett.
A nagy alkotó szellem  és kezde­
m ényező fé r fiú  em lékének akkor 
kódol a  legm éltóbban a, nemzet, 
ha —  m ásfél évszázaddal szüle­
tése és 81 évvel halála után —  a 
külsőséges ünnepségek mellett, ta­
nításai közkinccsé' tételével, mun­
kás élete eredményeinek általános 
megismertetésével, célkitűzései 
megvalósításával a m agyar lel­
kekben állít m éltó és  marada'ndó 
em léket.

Ennek a  célnak az elérése ér­
dekében a  m iniszterelnökség Nem- 
Zétpolítikai' Szolgálata ' Széchenyi 
Em lékbizottságot alakított, amely 
a  Széchenyi-emlékév nagyszabású 
program ját összeállította, bele­
vonva az ünnepségbe az ország 
minden községét..

A  Széchenyi ünnepségek sorát 
—  bár a  tulajdonképpeni emlék­
évtől függetlenül. —  Széchenyi 
István • szobrának balatonfüredi 
augusztus 31-iki lelelplezése nyit­
ja  m eg. A  szobrot, amely And- 
rásúK urta  János müve, Hóman 
Bálint vallás- és közoktatásügyi 
miniszter ajándékozta Balatonfü- 
rednek, megemlékezésül arra, hogy 
ct Balaton fe jlesz tésén ek  /
szószólója, a  balatoni hajózás 
Megvalósításának szorgalm azója  
és életrekeltö je Széchenyi István  
volt. A  szoborleleplezés ünnepsé­
géhez csatlakozik a  „ Falu“  Ma­
gyar Gazda és F öldm ives Szövetség  
által a  legnagyobb  szövetkezeti in­
tézményekkel rendezett „Széche­
nyi Gazda és Szövetkezetig N ap‘‘ , 
amelyről lapunk m ás helyén szá­
molunk be.

A  Széchenyi-em lékévnek  a Szé­
chényi Em lékbizottság által ösz- 
szeállított p rogram ja  a  követ­
kező:

Budapest szeptember 21-én Orszá­
gos Széchenyi Emlékünnepet rendez, 
amellyel a fővárosban ünnepi hét 
kezdődik. Szeptember 21-e és 24-e 
között a különböző testületek és szer­
vezetek emlékeznek meg -gróf Szé­
chenyi Istvánról, elsősorban a tör­
vényhozás, a törvényhatóságok, s 
Magyar-' Tudományos Akadémia, sfcb. 
A  Magyar Művelődés Házában ün­
nepi estet rendeznek „Magyar érté­
kek. —  .magyar. erö“  címmel- Szep­
tember 25-én az egyetemi, ifjúság a 
munkás és parasztfiatalsággal tart 
együttes .ülést a Vigadóban, ahol hit­
vallást tesznek " a  magyar egység 
mellett.. Délután atlétikai emlékver­
seny lesz, este a Falu Színpad és a 
Gyöngyösbokréta előadása. Szeptem­
ber 26-án a Széchenyi által alapított 
vagy kezdeményezett intézmények 
tartanak cLiszülést. Délután ia fővá­
ros parkjaiban rendeznek játékokat 
a gyermekek részére. Ekkor lesz a 
magyar asszonyok magyar ruha-be­
mutatója, este . pedig & magyar 
.anyák ünnepe. Szeptember -<-en a 
Dunán a Tiszám és a Balatonon Szé­
chényi emlékére feldíszített hajók m- 
dvinak hosszabb rövidebb kirándu­
lásra. Szeptember 28-án zarandokvo- 
nat indul Budapestről • Nagycenkre, 
Széchenyi sírjához. A  &ir “ ^ k o ­
szorúzása után a zarándekvonat uta­
sai Sopronba mennek.az ottani Szé- 
óbenyi-ünnepségre.

Szeptember 28-ától K * * * "  
vasárnaponként Széchenyi-napo- 
kat rendeznek a vidéki v roso - 
bán, községekben és wb<a a

célból helyi Széchenyi emlékbi­
zottságokat alakítanak.

A legkisebb magyar faluba is el­
viszik Széchenyi örökéletü igéit és 

:ó fajszeretetét. E célból. 
sorozatos Széchenyi falunapo­

kat rendeznek.
Szeptember 22-től kezdve Széche- 

nyi-eralékkiállitás lesz Budapesten és 
az anyag egy részét vándorkiállítás 
formájában mutatják be a. vidéki 
városok, nagyobb községek Széche- 
nyi-emléknapjain.

Nemzeti zarándoklatokat ren­
deznek Budapestre 

és az ország Széchenyi emlékét őrző 
egyéb helyeire. .A  magyar öntudat 
ki.mélyitésére gond lesz az iskolánki- 
vii-li -népművelés keretében. Széche- 

szellemi hagyatékát' népszerű ki­
adványok formájában teszik, hozzá* 
férhetöbbé a legszélesebb néprétegek 
számára.

Nem hiányzik a programból a 
magyar falu sem. „Széchenyi- 
falunapok" keretében háziipari

népművészeti értékek, népdalok, 
ősi játékok, régi mesék változa­
tos és színes kaleidoszkópja 
rázza fal majd minden kicsi 
falu látását, s ráirányítják az 
egyszerű emberek figyelmét is 
a fajtával, vidékkel, faluval 
szemben élő felelősségtudatra,
A Mezőgazdasági Múzeumban há­

romnegyed éven át nyitva lévő Szé- 
chényi-emlékki állítást rendeznek, s a 
bemutatott anyag egy részéből ván­
dorkiállítást is terveznék.

Maradandó alkotásra, is törekszik 
az Emlékbizottság és'ezért

állandó jellegű Széchenyi Nép­
főiskolát rendszeresítenek.

Mint a fenti, vázlatosan ismer­
tetett program  bizonyítja, az Em ­
lékbizottság törekvése az, hogy 
minél több életet teremtő , és bizto-_ 
sitó cselekedet hirdesse Széchenyi 
em lékét. Különböző pályázatok, 
ösztöndíjak, adományok révén ké­
szülnek lerakni az u j.m agyar élet 
szellemi és gazdasági alapjait. 
Széchenyi gondolatainak népsze­
rűsítésére a  sajtón és a rádión kí­
vül igénybe vesznék minden ren­
delkezésre álló propagandaesz­
közt. Mindent elkövetnek tehát, 
hogy a 150 éves Széchenyi-évfor- 
duló maradandó .értékeket teremt­
sen.

tehát ' Iránhoz (Perzsiához) és Köve­
telte az állítólag nagyszámban óttlévS 
németek kiutasítását. Minthogy Irán­
ban alig néhányszáz német tartőzko® 
dott, Irán megtagadta a kívánság teU 
jesitését, mire

augusztus 25-én a Szovjet és 
Anglia négy oldalról is megtá­
madta Iránt, amely azonban hő­
sies és kemény ellenállást tanú­
sít a túlerőben lévő ellenséggel 

szemben.
Az Irán elleni orvtámadás nagyon 

rossz hatást keltett nemcsak Európa- 
szerte, hanem az egész világon, any- 
nyira, hogy Roosevelt kénytelen volt 
kijelenteni, hogy Angliának erről a 
lépéséről 6 nem. tudott élőre semmit. 
Törökország mindenesetre lezárta 
Irán felőli határát.

Időközben kiélesedett a viszony 
Japán és a Szovjet között, minthogy 
Japán tiltakozott a japáni vizeken 
történő hadianyag-szállítások ellen. 
Nem kétséges, hogy rövidesén a. tá­
volkeleten is fellángol a háború tüze 
és. a világ uj, nagy lépést tesz olyan 
irányban, hogy ez az újabb háború 
valóban az egész világra kiterjedjen.

Őszí veiőm agkíosztás
Báitffy Dániel báró íöldmivelés- 

ügyi miniszter elrendelte, hogy azok 
a gazdák, akik a földjük bevetéséhez 
szükséges őszi búza- és rozsvetőmag­
gal nem rendelkeznek, vetőmagkiosz­
tásban részesüljenek.

A busa- és rozs vetőmagot részben 
köleson, részben pedig kedvezményes 
áron adják ki. Kölesön-vetőmagot 
csak azok a 20 kát. holdnál nem na­
gyobb szántóval rendelkező gazdák 
kaphatnak, akiknek nincs vetőmag­
juk és azt saját erejükből beszerezni 
nem tudják. A kölesönvetőmag pénz­
beli egyenértékét a jövő év őszén kell 
visszafizetni. Készpénzfizetés ellené­
ben azok a 100 kát. holdnál nem na­
gyobb szántóföldtérülettel rendel­
kező gazdák kaphatnak vetőmagot, 
akiknek megvan ugyan a megfelelő 
anyagi erejük, de jó  vetőmagot a

környéken beszerezni nem tudnak. 
Ezek a gazdák a búzát métermázsán­
ként 30 pengőért, a rozsot pedig 28 
pengőért kapják zsák nélkül, a ren­
deltetési állomásra szállítva. A vető­
mag minőségi félárát, a tisztítási 
költséget, továbbá a beszerzéssel, ki­
osztással járó költségeket és a vasüti 
szállítás költségét az államkincstár 
viseli.

A községek szerint összeírt igény­
léseket a rozsvetőmagra. nézve hala­
déktalanul, a búzavetőmagra nézve 
pedig legkésőbb szeptember 15-ig 
kell bejelenteni a vármegyei gazda­
sági felügyelőségnél. . Erre különös 
nyomatékkal hívja Tel a gazdák fi­
gyelmét a földmivelésügyi miniszter, 
mert a később igényelt vetőmag le­
szállítása nem tekinthető biztosított 
nak.

Győzelmesen folyik az uj 
Európáért vívott háború.. .

A  nagyháhoru esem ényei a második  
év 52. hetében

•'A keleti háború megindulása óta 
augusztus 21-ig eltelt két hónap alatt
a németek miniegy 14- 000 páncél­
kocsit,' 15.000 ágyút, 11.250 repülő­
gépet semmisítettek W£.g, vagy zsák­
mányoltak, és 1,200.000 foglyot ej­
tették. A szovjet-hadsereg ember­
vesztesége halottakban, sebesültek­
ben és foglyokban ötmillióra tehető, 

ez volt a németek által kiadott 
összefoglaló jelentés • lényege. Ha 
ezekhez az adatokhoz hozzászámítjuk 
azt a felbecsülhetetlen összegű kárt, 
amit az eddig elfoglalt orosz terüle­
tek városainak, falvainak, erdeinek, 
termésének felégetésével, polgári la­
kosainak lemészárlásával önmagának 
okózott a Szovjet, égy 'pillanatra sem 
kétséges, hogy

a keleti háború voltaképpen már 
eldőlt, még pedig a diadalmasan 
előnyomuló németek, illetve szö­

vetséges hatalmak javára.

A  fenti összefoglaló ' jelentés ki-, 
adása óta eltelt hét • alatt aratott 
győzelmek során- ezek- á számok to­
vább '  nőttek és a Dnyeperig vissza­
szorított, megvert orosz hadsereget

már a folyón túl 'üldözik a. győztes 
hadak. ■ ■

Ebbeii az üldözésbe^ ég győze­
lem-sorozatban a bolsevizmus el­
len hadakozó Európa általános 
elismerés mellett nagy része van 
a fiatal magyar, honvédségnek, 
annyira, hogy számos magyar 
katona megkapta, a német vas- 

keresztét.
Anglia, látva 'keleti.szövetségese ve­

reségét, harcias nyilatkozatokkal ipar­
kodik . népében * és az ’ amerikaiakban 
a lelket tartani.' Augusztus 24-én este 
rádióbeszédet njondött, amelyben be­
jelentette, hogy . „a vétkes népeket" — 
ezek alatt kétségtelenül a páriskör- 
nyéki béksezerződlsék , ellen . fegyvert 
ragadó és a világot; pusztulással fe­
nyegető bolsevizmussál szembeszálló 
népekét értette, —  „meg fogják bün­
tetni". Egyelőre azonban a sűrűn el­
süllyedő angol hajók, pótlása ókoz sú­
lyos gondot Angliának. . .

Minthogy azonban a németek ke­
leti, előnyomulása egyre jobban veszé­
lyezteti a Kaukázust -és Délukrajnál, 
valamint a közelkeleti ■ olajmezőket, 
Anglia jónak látta-egy „vakmerő" lé- 
pés megtételét.; Utiúmáttmot intézett

FONTOS RENDELETEK
A tengeri és árpa őrlése

Tengerit és árpát embert táplálkozásra 
kereskedelmi íorgalombahöz&tal céljából 

í azok a malmok őrölhetnek, áraielyé- 
a közellátási miniszter az iparagyi 

miniszterrel egyetértve, a malmi érde­
keltségek és a Hombár elöterjesztésének 
figyelenibevételével kijelölt. A közellá­
tási miniszter megállapíthatja a kijelölt, 
malmok által őrölhető tengeri és árpa 
mennyiségét.

Ha valamely malom a kiadott rendelet 
életbelépése előtt tengerit emberi táplál­
kozásra, kereskedelmi forgalom céljára 
kövön őrölt, úgy kérésére az illetékes 
pénzügy igazgatóság ezt továbbra is en-

_ A kijelölt malom köteles 100 kg, 15 
százaléknál nem több nedvességet tartal­
mazó tengeriből összesen 85 kg tengeri- 
lisztnek és tisztított tengeridarának ki- 
örlésére. A 85 kg őrleményből a tisztított 
dara 5 kg-nál kevesebb és 10 kg-ná! több 
nem lehet.

Az árpa őrlésére kijelölt malomnak 
minden őrlésre felöntött 100 kg árpából 
legalább 65 kg árpalisztet kell kiőriünie.

Liszt, kenyér, száraztészta 
forgalma

' A- közellátási miniszter elrendel- 
heti;.hogy az ország egész területén, 
vagy annak meghatározott részét a 
'lisztet, a kenyeret és szár azt észtálcát 
csak hatósági jegy alapján hozzák 
forgalomba.

A . jegy ellenében kiszolgáltatandó 
fejadagot a közellátási miniszter; 
vagy hozzájárulásával .a . közellátási 
-kormánybiztos (Budapesten a polgár­
mester) állapítja meg. Hatósági je­
gyet igényelhet mindenki, aki vám- 
őrlésre nem jogosult, vagy- aki e jo ­
gáról lemondott és gabonáját-a kije­
lölt kereskedőnek eladta-

Nem kaphatnak lísztj egyet azok, 
akik állandóan vendéglőben étkeznék. 
Az olyan gyermek, . aki első-életévét 
nem 'töltötte-be, kenyér- vagy lisztje- 
gyet nem kap, részére azonban búza- 
darájegy&t kell kiszolgáltatni.

A liszt szállítása :■
Kereskedelmi őrlésből fadózott liszt) 

származó lisztet csak az 1500-̂ -193?. P. 
M.. sz. rendelettel rendszeresített sráüi- 
tö.jegy kíséretében lehet szállítani. A 
vámőrlésből származó liszt szállítása ese­
tén a szállítójegyet a fenti számú rende­
let alánján kiállított szálütóbárca helyet­
tesíti. Ha ugyanazon község (város) te­
rületén történik a szállítás, akkor a, szál­
lítási igazolványt a hatóság áltál kiállí­
tott beszerzési engedély,- illetve a jogo. 
sült nevét feltüntető lisztjegy fejrésze 
pótolja.
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A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÖ
MAGYAR MUNKÁSOKHOZ!

A B erlin i  flf. Kir. F ő  K o n z u lá tu sh o z  
b e o s z to t t  M. Kir. G a z d a s á s i  M u n k a ü g y i  

F e lü g y e lő  k ö z le m é n y e i :
1. Ezideíg még sem a római batholikus tisztelendő, sem a refor­

mátus tiszteletes ur nem érkezett meg Berlinbe. A  hozzájuk címzett le­
veleket félretettük.

2. Panasz esetén a panaszttévő nyilvántartási számát feltétlenül 
tüntesse fel. Aki a nyilvántartási számát nem tünteti fel, annak panasza 
nem nyer kivizsgálást, s  választ sem kap levelére.

3. A helyváltoztatást az arra szolgáló zöld kártyán minden esetben 
be kell jelenteni. Sokan már a  harmadik helyen vannak és még egyszer 
jelentették be a helyváltoztatást, így a beküldött panaszok kivizsgálása 
nem lehetséges.

4. Több megértést és szeretetet tanúsítsanak a munkások egymással 
szemben. A csoportvezető felelős a csoportjáért. A  komoly és erélyes- 
kezű csoportvezető csoportjánál rend és jókedv kell, hogy uralkodjék. 
Az egymás között viszálykodókat kénytelenek leszünk a német rendőr­
ségnek átadni.

5. Az őszi akkordmunkáva] (krumpli-, répakiszedés, stb.) mindén 
szorgalmas munkás szépen kereshet és pótolhatja az órabérrel megszól? 
gált, esetleg csekélyebb keresetét.

6. A panaszttévő munkások ügyeit mindenkor a legsürgősebben 
kivizsgáltattuk és jogos panasz esetén azt orvosoltuk, A  panaszttévők 
azonban ne legyenek türelmetlenek, mert amig a panasz a Reichsarbeits- 
ministeriumból az illetékes Arbeitsamtig eljut és amig az kivizsgálásra 
kerül, sokszor egyheti, néha még hosszabb időt is génybe vehet.

TÖRÖK ENDRE
m. kir. gazdasági munkaügyi felügyelő,

t / 2 £ J V £  T Ű I N K :

Nagy Lukács, Lebus-Lindenbnrg:
Ha a keresményét uj címre akarja 
átutaltatni, a birtokában lévő zöld 
átutalási megbízási lapokon javítsa 
át a címzett nevét és címét az üj 
névvel és címmel, s a? átjavitást 
láttamoztassa a  munkaadóval. Egy­
úttal ír ja  meg az Országos Központi 
Hitelszövetkezetnek (Budapest, V., 
jNador-u. 22.), hogy a, címzett meg­
változtatását akarja s a változtatást 
az átutalási megbízási űrlapokon 
már keresztül is vezette. —  Babéba 
Mihály, Heckelberg, über Ebers- 
walde: Örömmel vettük lelkes so­
rait. Kár, hogy engedély nélkül tá? 
vozott, mert igy  pénzét nem utal­
hatja haza. Használt ruhaneműit 
címére el lehet küldeni, erre azon­
ban hozzátartozóját, vagy ismerő­
sét kérje meg. A  magyar állampol­
gárságot természetesen nem pénzért 
adják, azt pénzen megvásárolni-nem 
lehet, de viszont a honosítási eljá­
rás nem olyan egyszerű. Az eljárás 
közben költségek merülnek fel, amit 
meg kell téríteni. A  felajánlott ösz- 
szegen tanácsoljuk —  inkább ma­
gyar honosságát rendezze, s ha azt 
rendbe tette, örömmel fogják fo ­
gadni a honvédségnél is. ■—  Szabó 
Sándorné, Brünn über Neustadt: 
Ha társa becsületében megsértette, 
Magyarországon a biróság előtt elég­
tételt kérhet. Amennyiben a civa­
kodé s miatt nem férnek össze, vagy 
szerződésüket nem teljesitik, az ille­
tékes helyen gondoskodni fognak, 
hogy mindkettejüket a német rend­
őrhatóságoknak átadják. —  Szabó 
Gábor, Wien, P robsdorf: Keresetük 
miatti panasszal forduljanak a ber­
lini m. kip. főkonzulátuson beosz­
tott Török Endre .m. kir. gazdasági 
felügyelőhöz. C ím e: M- kir. főkon­
zulátus, Berlin, S. W, 11 Dessauer 
str. 28—r29. - Lejko József, Mag-
deburg: Amennyiben szabályos mó­
don szerződött németországi mun­
kára, úgy munkaadója a Deutsehe 
Bank, Berlin W . 8. Aussenstélle
2-höz forduljon a szükséges nyom­
tatványokért. -~w Mező Teréz, Ziesen- 
dorf és Huszt! Sándor, Müchlej- 
echsen: Hozzátartozóik beküldték a 
kért szótár árát, a könyvet mind­
kettőjük címére feladtuk. Üdvözlet.

Varga Mihályné, Löwenburg ü.

Grossbeeren: Reklamációjának utá­
na nézünk. Újságot azért nem ka­
pott, mert nem közölte, a címválto­
zást.^— Szonda István, Soldin N. 
M .: Reklamációját illetékes helyre
továbbítottuk. Dunai Anna, Zwei- 
nert über Frankfurt: Édesatyja kö­
zölte velünk keresménye miatti pa­
naszát. Mi az ügyben természetesen 
nem intézkedhetünk, áthelyeztetését 
sem tudjuk elintézni. Forduljon pa­
naszával közvetlenül a berlini fő­
konzulátushoz. —- Páll Ferenc, 
Neubamimer Herrepwiese, Post 
Letschin: Kéri Imre Mártont, Kozma 
Jánost, Koncsag Józsefet és Varjas 
Sándort, írjanak neki és közöljék 
vele címüket. Kauciót mindenütt le­
vonnak. Üdvözlet. —  Baráth József, 
Mándi Lajos és Hídvégi. Lajos, 
Erfurt: A  kérdezett könyv ára 6
pengő. Önök Németországból ne­
künk a pénzt elküldeni nem tudják, 
utánvéttel sem lehet küldeni. Kér­
jék meg tehát égy itthoni hozzátar­
tozójukat, hogy a 6 pengőt és 20 
fillér portót küldjön be hozzánk. A  
pénz beérkezése után a könyvet fe l­
adjuk címükre. A pénz beküldője 
természetesen írja  meg az önök pon­
tos címét is. —. Lukács Margit, 
Hiljmersdorf über Helzberg (El- 
ster): Kéri Akác Erzsébetet és Né­
metországban dolgozó ismerőseit, 
írjanak neki fenti címére. A meg­
maradt fűszerféléket hazahozhat­
ják, de természetesen nem lehet szó 
nagyobb, a személyes szükségletet 
meghaladó mennyiségekről. —  Ta­
kács András, Gross-Mohrau, Post 
Nieder Mohrau, über Grulich, Ost- 
sudeten: Kéri Takács Andrást kö­
zölje vele címét, -r- Asztalos Imre, 
Rödlin, Post Blankensee: Ha tud
használt kerékpárt venni, azt vám­
mentesen lehet hazahozni. Iga
Mária, Parlov, Joachimsthal: Kéri
Nagy Pálnét tudassa vele cimét. Az 
újság nem egyesek, hanem mind- 
annyiok számára megy. A békétlen- 
kedők súlyos kellemetlenségnek te­
szik ki magukat. A jövőben munka­
helyükre három lap megy. —  M ol­
nár Emerencia, Bentin: Jóleső
örömmel olvastuk kedves -sorait, 
örülünk, hogy sikerült ügyét elin­
tézni. Üdvözöljük atyjával együtt. 
—  Juhász Antal, Möllenbech, über 
Neustrelitz: Kéri testvérét, Juhász 
Erzsébetet, írjon neki és közölj© c í­

mét. Áthelyezéshez bizony az Ar- 
beitsamt hozzájárulása szükséges. 
Komoly panasszal forduljanak a 
berlini főkonzulátushoz, Török Endre 
munkaügyi felügyelő úrhoz.

G A Z D A É L E T
VESSÜNK NYÁRI LUCERNÁT. A 

lucerna Magyarország legértékesebb évelő 
SzólastaJt ármánya. Takarmányozási ér­
téke a legkiválóbb, ezenfelül a magyar 
lucemamag fagyállóságánál fogva is ér­
tékes világpiaci cikk. A talajt televény- 
ben és nitrogénben gazdagítja. Tehát a 
lucerna vetésterületének növelése nem­
csak gazdasági szempontból, hanem or­
szágos érdekből is fontos. Talajigénye 
nem nagy-, jó erőben lévő, mélyrétegü, 
inkább kissé könnyebb szerkezetű tala­
jokat kíván, a .mész jelenlétét meghá­
lálja, legjobban diszlik olyan talajon, hol 
a talajvíz mélyen (legalább 1.5—2 méter 
mélységben) van. Leginkább tavasszal 
vetjük, védőnövény nélkül, ez esetben 
fontos a  vetést megelőző ősz! mély szán­
tás és a jól végzett porhanyitás. Lehet 
azonban a lij-'ernát augusztus—szeptem­
ber hónapokban is vetni, védőnövénnyel, 
vagy .anélkül. Ha a lucernát nyáron vet­
jük, fontos, hogy az elővetemény már 
korán lekerüljön, hogy a talajt gondosan 
elő tudjuk készíteni, megmunkálni. Ha 
megfelelő időben, nyáron vetünk lucernát 
úgy, hogy annak még ideje van a tél be­
álltáig megerősödnie, ez esetben a követ­
kező évben már csaknem teljes termést 
kapunk. Vessünk tehát nyáron is lucernát 
ott, ahol a megfelelő talajmunkák. elvé­
gezhetők.

G A Z D f l T U D O M Á N Y
A besztercei szilva 

eltartása
Október elején egy száraznap déli 

óráiban kesztyűvel a szilvát csutkás- 
tól megszedjük, és 3-r-4 napig száraz 
szobában egymás mellé rakva szik­
kadni hagyjuk. Ezen idő elteltével a 
szilvát öblös, szélesszáju cserép- vagy 
üvegedényekbe rétegenként buzakor- 
pa, száraz fahamu, jól kiszárított ho­
mok közé úgy el rakjuk, hogy egyik 
se érjen a másikhoz. Rétegezés után 
az edény száját hólyaggal vagy^ per­
gamen tpapirral jó l lekötve elzárjuk 
és száraz helyre eltesszük.

Hetek vagy hónapok múlva, ami­
dőn a szilvát használni akarjuk, azt a 
korpa, stb. közül kiszedjük, szitára 
rakjuk s  forró vízgőz fölé helyezve 6 
— 8 percig hagyjuk ott. Ezáltal a 
szilva megszivósodik, visszanyeri 
telt • alakját s olyan Ízletes, mintha 
aznap szedtük volna le a fáról.

A rostaaljak takar mány- 
értéke

A nedves gabonaföldeken sok gyom 
szokott fejlődni s igy a kicsépelt 
gabonaszemek közt sok gyommagot 
is találunk. A- gyommagvakat, a ga- 
bofiamagvak közül ki kell rostálni, 
mert a gyomos gabonáért —  jogo­
san —  az átvételnél levonást eszkö­
zölnek, mert az ilyen gabonát saját 
céljainkra se őrölteth etjük meg
lisztté a végre, mert az ilyen gabona 
elvetése után a jövő évben „gazt fo ­
gunk aratni".

Mit csináljunk azonban a rosta­
aljakkal?

Az abraktakarmányok csekély 
mennyisége miatt az idén minden 
gazdasági hulladékot fokozott figye­
lemben kell részesítenünk. így a 
rostaalják (heremagalj, olajmagok, 
stb.) figyelmet érdemlő takarmá­
nyok, mert táplálóértékük a búza- 
korpa és a takarmánylisztek közé 
esik. Rostaaljak vásárlásánál azon­
ban számolnunk kell összetételük 
nagymérvű változásán kívül apró 
gyommag jelenlétére, miért is ezeket 
csak alapos megőrléö után szabad 
feletetni. Különben az állatok —  rá-

gatlanul lenyelvén —  nem tudják 
belőle kivonni a tápanyagokat. De ez 
csak talán a kisebbik baj. A  nagyobb 
az lesz, hogy a nyommagvak csira- 
képesen haladnak át az állatok 
emésztőcsatornáján s  igy a. trágya 
gyomositja szántóföldünket. '

Még súlyosabban esik latba a. 
rostálják  megítélésénél, hogy azok* 
bán mérges vagy károsan ható gyom* 
magvak jelenlétével kell számolnunk, 
miért is etetésüknél óvatosan kell el* 
járni, m ig ártalmatlanságukx’ól meg 
nem győződtünk. Eleinte etessük azo­
kat néhány kisebb értékű - állattal s 
csak kedvező tapasztalat esetén fo* 
kozzuk azok mennyiségét. Vemhes és 
fiatal állatokkal csak akkor etessünk 
mérsékelt mennyiségben rostaaljaka.t, 
ha egyéb állatok azokból nagyobb 
mennyiséget hátrány nélkül elfő* 
gyasztottalc.

A  magtisztítóból kikerült törött 
és zsizsikes borsó akkora tápértékét 
képvisel, mint az ép borsószétn. A  
szokásos abrakadag egyharmadáwak 
megfelelő' mennyiségben mindenféle 
állattal, még borjúval, sertéssel is 
etethető.

Ugyanez mondható a. vadbükköny-i 
félék  magvairól is, melyek a rosta* 
aljakban nagyon gyakoriak.. Tápha­
tásuk akkora, mint a müveit. és tér* 
mett bükkönyfélék magvaié. '

A malomkonkóly nagyon változó ősz* 
szetételü: 14—47 .százalék gabona*
magvat, 20— 70 százalék bükköny-
és borsómagot, 5—-10 százalék egyéb 
gyommagvat, 0.4— 4 százalék földes 
ti sztátlan ságot s végül 8—-34 száza* 
lék konkolyt tartalmazhat. A  konkoly 
tápértéke majdnem eléri a gabona- 
magvakét, . de „githagin" nevű anya* 
gát némelyek mérgezőnek találták; 
mások semmi káros hatását se ész* 
lelték. Ezért ajánlatos óvatosan etet* 
n i; ne etessük fiatal, továbbá vem­
hes, végül betegeskedő . (rosszul: 
emésztő) állatokkal, de ikiféjiődött 
ökrökkel és tehenekkel féjenkint 2 
•kg-ot is etethetünk.

A malombükköny sok vadbükkönyw 
félét és kevés egyéb gyommagvat 
tartalmaz. Mint már élőbb olvastuk, 
a vadbükkönyfélék a termelt bük* 
könyfélékkel egyenlő tápértéküek. De 
mellettük apró gyommagvak is van­
nak; igy a takarmányt is csak fjv 
nomra őrölve szabad etetni.

MUNKÁT KERES:
Az Országos Gazdasági Munkaközi 

vetítő Iroda nyilvántartása szerint?
Túri János (Csongrád, Róbert K.-u. 

20.), 25 társával együtt földmignjedt ke* 
rés. —v Endréd! Károly (Marosvásárhely, 
Csokonai V. Mihály-ut 3/A-, Maroa-ffords' 
m ), kecskeméti szőlészeti és bonészat! 
szakiskolai végzettséggel, a borászat és 
szőlészet ágaiban (homoki művelés, olt* 
ványkezelés), gyiímőlesészetben és korty- 
hó-kertészetben nagy gyakorlattal, elke* 
lyezkedést keres. —  Molnár László (Haj­
dúszoboszló, V/tized, Mlkes-u., Halán 
vrn.j, 43 éves, nős, 2 éves főídmivelési 
Bzaktanfolyami végzettséggel, bérlői, gaz­
daságvezetői, intézői minőségben elhelyez­
kedést keres. — Baricsa Ferenc (Hód­
mezővásárhely, V. Késmárkí-ut 14., Csa­
ti ád vm.), WÖ társával mezőgazdasági 
munkát (kender, cukorrépa, tengeri, etb.> 
keres. Gáspár Géza (Budatétény, Jó- 
kai-körut 21.). nős, családos, jő bizo­
nyítványokkal rendelkező, képesített ftW 
tész, Budaipestén, vagy környékén elhe­
lyezkedést keres. *— Becsek Gábor (Gyér- 
gyóalfalu, Temető-ut 190., Csik var). 28 
éves, nős, gömbfa, gömbrud, faragott iá 
és kemény-fa kitermeléshez értő, volt 
faszakmai tisztviselő elhelyezkedést ke­
res. Talabér Károly hadirokkant; 

'amnkásváUalkozó- (Kisdolány 7. az., Mu­
raszombati járás, vendvidék), munkát- 
társaivá! együtt őszi munkára elhelyez­
kedést keres.

MUNKÁT K A P:
Anáreánszky Gábor (Alsópetény, jsMg- 

rád vm.), azonnali belépésre 3 gazdasági 
kocsist és 1 hónapszámost keres, áld’ a3 
őszi vetések elvégzéséig ökrös fogat mel­
lett dolgozna.
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ASSZONYROVAT
Beszéljünk a rántásról

A  magyar konyhának egyik igen 
jellegzetes kelléke a rántás, —  levest, 
mártást, főzeléket alig tudunk elkép­
zelni nélküle -— mégis a legtöbb házi­
asszony a helytelen berántással ront­
ja el ételeit. Nem árt azért, ha ennek 
á fontos alapanyagnak szinét, izét, 
készítését kissé elemezzük s megta­
nuljuk, hogyan lehet az étéinek rán­
tással izt adni, anélkül, hogv az rán- 
tásizü legyen.

Minél színesebb, sötétebb a rántás, 
vagyis minél jobban megpirítjuk a 
lisztet, annál izesebb. Ezért az ízet­
len ételekhez sötétebb, a már maguk­
tól is ízes ételekhez világosabb rán­
tást adunk. Világos rántással sűrít­
jük a paradicsomos ételeket, zöldfőze- 
1 ékeket, hogy az ételek egyéni izét el 
ne nyomjuk, zsemlyeszinü rántást ál­
talában a levesekhez használunk, sö­
tétet pedig pl. a köménymagleveshez, 
mert itt íz szempontjából legtöbb 
jpörkianyagra van szükség.

A magyar konyha nem elégszik 
meg a pörkölés által nyert Ízzel, ha­
nem még fűszerekkel is fokozza azt, 
még pedig finomra vagdalt hagymá­
val, petrezselyemmel és paprikával 
Ha mindhármat használjuk, ügyel­
jünk a sorrendre. Először a lisztet 
megniritju'k a zsírban, utána adjuk a 
vagdalt hagymát s egészen rövid pá­
rolás után, lángról levéve, szórjuk 
hozzá a petrezselymet, majd a papri­
kát. Azonnal felengedjük, mert ha a 
petrezselyem sül a zsírban, elveszti 
üde izét, a paprika pedig megkesere­
dik.

A kész rántást lángról levéve, hi- 
'degvizzel engedjük fel s a leves-, 
mártás-, vagy főzelékbe öntve, azzal 
együtt addig forraljuk, míg az étel 
gőze elveszti rántásszagát s á rántás 
i?e annyira elvegyült, hogy nem érez­
hető ki.

A háziasszony munkáját igen meg­
könnyíti, ha két.— három hétre való 
rántást előre elkészít. Legajánlato­
sabb a zsír nélkül pirított lisztet tá­
jolni (2— 3 féle színűt) üvegekben, 
mert a zsir könnyen avasodik. A rán­
tást simalisztből csináljuk, mert a 
grizeslisztből készült rántás nem ve­
gyül el az ételben, hanem különválik- 
A  főzelékekhez alig kell több rántás, 
mint a levéshez, csak kevesebb vízzel 
engedjük fel s aZ anyag több, pl- 
Zöldbab, sárgaborsó, stb.

Kánya Terézia

T a k a r é k o s  k onytia
Füstolthussal rakott kel. Az apró koc­

kára vágott ftistöltsealonuát üvegesre 
sütjük, a zsírból a szalonnadarabkákat 
kivesszük- ’ "A kelt leforrázzuk és a Fte- 
lonnazsirhán fedő alatt puhára pároljuk. 
Tűzálló tálat vagy zománcot! lábast á 
ezalounazsirral kizsirozunk vagy tejföllel 
kikenünk és lerakunk egy sor kelkáposz­
tát. Ezt meghintjük darált füstölthussal 
és meglocsoljuk tejföllel- Kellel fedjük. 
Tetejét ismét tejföllel meglocsolva, meleg 
Bütőbe tesszük és szép pirosra sütjük.

Burgonyás pogácsa. Héjában főtt, át, 
'tört burgonyát kihütünk ép a lisztet a 
vajjal elmorzsoljuk. Hozzáadjuk a kihűlt 
burgonyát és megsózzuk. Mindezt össze­
gyúrjuk, késfoknyira kinyújtjuk és haj­
togatjuk. A tésztát hideg helyen pihen­
tetjük félórát. A hajtogatást kétszer 
Megismételjük, végül ujjnyi vastagra 
byujtva, pogácsaszaggatóval kiszúrjuk. 
Tejfölös paprikával és tojással megken-- 
íttk és sóval meghintve, jnéleg sütőben 
Megsütjük.

INS OH I  lü
A kormány tagjai megtekintették 

a Főméltóságu Ur rizsföldjeit. Az
alföldi öntözéses gazdálkodás előmoz­
dítására alkalmas öntöző- és hajóz­
ható főcsatorna munkálatait mutatta 
be augusztus 25-én az Öntözésügyi 
Hivatal a Kormányzó Urnák, a kor­
mány és az országgyűlés tagjainak, 
az érdekképviseletek és a helyi ható­
ságok vezetőinek. A meghívott elő­
kelőségeket először a Kormányzó Ur 
fogadta Kenderesen, ahol megtekin­
tették a riz&teiepet. A Kormányzó Ur, 
aki a. legkitűnőbb gazda és igen nagy 
lelkesedéssel foglalkozik mihta.gazda- 
ságának minden ügyes-bajos dolgá­
val, már eddig is rendkívüli sikere­
ket ért el a rizstermeléssel. A kende- 
resi látogatás után a főméltóságu 
pár, valamint a megjelent előkelősé­
gek, élükön Bárdossy László minisz­
terelnökkel, autókon mentek a tisza- 
csegei útnál épülő főcsatorna munka­
helyére. Az ünnepélyes fogadtatás 
után Lampl Hugó miniszteri taná­
csos ismertette a munkálatokat, az­
után a Kormányzó Ur és kísérete 
megtekintette az eddig befejezett^ ré­
szeket és a most folyó munkáltat. 
Bárdossy László miniszterelnök és a 
kormány tagjai az öntözésügyi szak­
értőkkel hétfőn egész nap a helyszí­
nen tárgyalták meg a felmerült kér­
déseket. A szemleut résztvevői a késő 
esti órákban tértek vissza a fővá­
rosba- ... .....

A Délvidéken is életbelépett a Vá­
sárlási-könyv. A  közellátási minisz­
ter leiratot intézett a visszafoglalt 
délvidéki területen lévő városok pol­
gármestereihez és a községek elöl­
járóságához a fogyasztói vásárlási 
könyv rendszeresítése ügyében^ A 
közellátási miniszter leirata felso­
rolja a esak könyvre való bejegyzés 
mellett, valamint a könyv nélkül Jci- 
szolgáltatható cikkeket.

Orosházán téli mezőgazdasági is­
kola épül. Orosháza nagyközség kép­
viselőtestülete 1886 négyszögöl telket 
adományozott az építendő téli mező­
gazdasági iskola számára. Az is.colat 
és a vele kapcsolatos mezógazdasagi 
ezaktanácsadóállomást még az ősszel 
megépítik. A  költségek 50Ö.000 pengő 
körül mozognak.

Százhúsz pengő, havi kereseti le­
hetőség biztosítva, viszonylag csekély 
befektetéssel, otthon végezhető mun­
kával, férfiak és nők részére. Vidé­
kieknek is állandó év} munka garan­
tálva, anyagot szállítjuk, a kés? 
árut átvesszük. Kérjen ismertetőt: 
Kleopátra kötőüzem, Budapest, IX., 
Lónyay-u. 43. (Válaszbélyeg.)

Parisban ép környékén nagyon ta­
karékoskodnak a borral. A megszállt 
terület hatóságai rendeletet adtak 
ki, amely szerint Páris városában és 
környékén a fogyasztók további in­
tézkedésig hetenként egy liter bor­
nál többet nem vásárolhatnak. Ven­
déglőkben és kávéházakban egy ét­
kezéshez legfeljebb negyedliter bort 
szabad felszolgálni.

V e t é s  je l e n t é s
A fóldmivelésügyi minisztérium uj 

vetésjelentése szerint az utolsó három 
hét első felében a gyakori esőzések 
hátráltatták az aratási és cséplési 
munkálatokat,

az időszak második felében azon­
ban az időjárás igen kedvező volt 

e munkálatok folytatására.
A búza oséplése folyik. A szemek jó-.’ 

minőségűek. Búzából ezid&szermt köze­
pes termés várható.

A rozs aratását, Máramaros megye ki­
vételével, mindenütt befejezték, cséplé- 
sét is nagyrészben elvégezték. A termés 
közepeseit aluli.

A7. őszi árpa közepes termést adott. 
Tavaszi árpából közepes termés várható. 
Zabból közepes termés ígérkezik. Tenge- 
riből közepes termés várható. Burgonyá­
ból és cukorrépából jó közepes termés 
várható. A takarmányrépa jó termést 
ígér. Az őszirepce vetését helyenként meg­
kezdték.

A kerti vei ,'menyek közül az uborka 
jő termést, a zöldpaprika igen jó termést, 
a paradicsom jó termést, a vöröshagyma 
jó közepes termést Ígér. A káposzta ed­
digi terméshozama jónak ígérkezik, A 
bab és a szójabab jó közepes termést 
ígér. A magborsó termése jónak mond­
ható. A mák jó közepes termést fog adni.

A lencse jó közepes termést igér. Kom­
lóból közepes termés várható. A leölés 
általában közepes termést fog adni. A 
tatárka termése közepes lesz. A cirok 
általában közepes termést igér

A napraforgó jó közepes termést igér. 
A magkender terméshozama - közepesnek 
mondható. A rostkender csak középpé 
termést fog adni. A rostlen termésho­
zama közepesnél jobb. Az olajlen köze­
pesnél valamivel gyengébb termést, adott. 
A dohány mennyiségre jő közepes, minő­
ségre csak közepes termést igér.

A lóhere második kaszálását jó széBfl- 
hozammal mindenütt befejezték. A mag- 
lóhcretermés közepesnél valamivel jobb 
lesz. A lucerna harmadik kaszálása jó- 
tnlnőségü és kielégítő mennyiségű szénát 
adott Sokhelyütt már negyedszer ka­
szálják. A magtermés jónak ígérkezik. A 
bükkönyfélék szénaihozama mellett a mag- 
hozam is igen jő volt. A biborhere veté­
sét néhány helyen már elkezdték. A ko­
rai csálamddét nagy zöldhozammai taka­
rították be. A későiektől Jó közepes ter­
mést vér hatunk. A muhar korai vetései 
szépen fejlődnék, a magbépződés is jó, a 
későbbiek ritkák.

A rétek szénahozaíSU általában hagy 
volt, a minőség azonban csak közepesnek 
mondható. A sarja néhol jó minőséggel 
közepes *era)ést ‘ igér. A legelők f  aminő­
sége jónak mondható.

A dvmye AagymennyLségben került
piacra, cukortartalma gyenge,

A szőlők fejlődésére az időjárás ked­
vező volt

Megállították a gyimesbükki föld­
csuszamlást. Gyimesbükk községben
ötven hold területen földcsuszamlás 
történt, amely hat héten ét tartott. 
Százötven munkás megfeszített mun­
kával most megállította a földcsu­
szamlást. Nagykiterjedésü területen 
hepe-hupás lett az eddig részben 
kaszálónak, részben legelőnek hasz­
nált talaj.

H á t .  n a p ,  m u t u a

megnyílnak az iskolák kapui és a 
tanítás megkezdése előtt fel zug a 
kis diákok ajkán az imádságos ének: 
Veni Sancte Spiritus, -r- Jöjj e l ' 
Szentlélek . . . Fiuk és leányok az­
után az iskola padjaiban, buzgó ta­
nulással szerzik meg azt a tudást, 
amelyből egyre többre van szükség 
ahhoz, hogy kiki megállhassa he­
lyét az éiet nagy iskolájában, amely­
ből az öregek lassan-lassan kikop­
nak már. Nehéz időkben, talán még 
nehezebb időkre készül fel a mai 
fiatalság, amelynek jövőjét akkor 
munkáljuk becsülettel és tökélete­
sen, ha jó  példával járunk előttük. 
Az iskola, amelynek padjaiba sze- 
münkfényei beülnek, csak a több tu­
dást adja meg, csak szellemi kép­
zésükről gondoskodik, érzésviláguk 
megfelelő kialakítása a szülői ház 
feladata. Az a szülő, aki úgy gon­
dolja, hogy a gyermek felnevelése 
kizárólag az iskola feladata, vagy ami 
még rosszabb, otthon az iskolában 
tanultak lekicsinylésével, a tanító 
és a lelkiatya tekintélyének csökken­
tésével véli saját tekintélyét fokozni, 
keservesen, de későn eszmél rá 
arra, hogy durva, mihaszna, züllésre 
hajlamos gyermeke legelsősorban 
szüleivel szemben lesz durva és go­
romba és elprédálja azt, amit a szü­
lők nehéz munkával összekuporgat- 
tak. Ezen a napon tehát, amikor az 
iskolai év megkezdéséül a gyermek- 
ajkakon felzug a Szentlélek segít­
ségéért való fohászkodás, a magyar 
szülők is imádkozzanak gyerme­
keikkel együtt azért, hogy kellő 
megerősítést nyerjenek a fogékony 
gyermeki elkeknek olyanná formálá­
sához. amilyennek ők is szeretnék 
és amilyennek az uj Magyarország 
minden fiának, leányának leimig 
kell . .  a

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjük azokat az Igen tisz­

telt előfizetőinket, akiknek előfizetése 
augusztus hó 31-én lejár, hegy a csa. 
tolt befizetési lap felhasználásával a* 
előfizetési dijat szíveskedjenek bekül­
deni, nehogy a lap küldésében, fennaka­
dás álljon be.

ELŐFIZETÉSI DIJAINK: 
Negyedévre 1.—■ P
Félévre 2—-  F
Egész évre á.-w- f

A VASAjtNAP kiadóhivatala, 
Budapest, ’ V., Bátfaory-u. 24,

Szolnokon megalakult a vármegyei 
közjóléti szövetkezet A vármegye tör­
vényhatósági bizottsága augusztus 
közgyűlést tartott, amelynek egyetlen 
tárgya a vármegyei közjóléti szövetkezei 
megalapításáról ’ szóló ihatároza t , kimen* 
öása volt. Az elnöklő Alexander Xmpz 
alispán bejelentette, hogy megye 2őC0 
üzletrésszel, §000 pengő értékben, mint 
alapító f°S szerepelni a szövetkezetné}. 
A közgyűlés kimondotta a szövetkezet 
megaleikitáaát Ezután a vármegyéi- köz­
jóléti szövetkezet alakuló közgyűlésre üjt 
össze. ?

A buzazáloglevelek kamatszelvé­
nyeinek beváltásé, A  Pénzintézeti 
Központ közhírré teszi, hegy a bpza- 
záloglevelekben folyósított és a búza- 
értékre szóló kölcsönök törlesztési 
részleteinek befizetésekor és a busa* 
záloglevelek kamatszelvényeinek be­
váltásakor szeptemberre átszámítási 
kulcsként egy  métermázsa búza fejé­
ben 26.69 pengőt kell Alkalmazni.

Ö s x le R  — la v a s x ia R
N IT R O G É N -e l lá t á s a

P É T I  S Ó-vaí! 
Mészsalétrom -mai!

RT. Budapest, V, Nádor-u. 21 Kénsavas ammoniák-i
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R Á  D I OMEZŐGAZDASÁGI TERMÉNYEKNEK ÉS TERMÉKEKNEK AZ 1941-42 
GAZDASÁGI ÉVBEN ÉRVÉNYES LEGMAGASABB TERMELŐI ÁRA

(6, sz. közlemény.)
A  tn. ka", kormány tudvalévőén 

folyó évi július 6-án —  4990. M. E. 
ez. a. •— megszabta az 1941—42. gaz­
dasági évben érvényes búza, rozs, 
kétszeres, takarmányárpa,' kopasz- 
árpa, zab, szemes kukorica', Ella-bur- 
gonya és cirokszakáll legmagasabb 
árát majd julius 17-én az árellenőrzés 
országos kormánybiztosa —  120.000. 
számú rendeletével —  a legfontosabb 
mezőgazdasági termékek és termé­
nyek árát határozta, meg, ugyancsak 
az egész gazdasági év tartamára.

Tekintettél arra, hogy ezeknek a ren­
deleteknek intézkedései minden gazdát 
közelről érintenek, továbbá, hogy ezek 
a rendeletek egész esztendőre érvénye­
sek, folytatólagosan közöljük az ár- 
kormánybiztosi ' rendelet legfontosabb 
részleteit. Ezekre a közleményeinkre 
azzal hívjuk fel olvasóink figyelmét, 
hogy helyesem tennék, ha ezeket a lap­
példányokat megőriznék, hogy az év. 
folyamán bármikor megállapíthassák, 
milyen árakra tarthatnak igényt egyes 
terményeikért, termékeikért.

É lősertés
A legalább 12 órát koplaltatott - 4!ö- 

fcertes legmagasabb ára a hizlaló gazda­
ságában történt átvétel mellett, a . követ­
kező: legalább 155 kg snlyu, fiatal, leg­
feljebb 2 éves, tenyésztésbe nem fogott, 
elsőrendű, jól hízott 174, legalább 140 kg 
kg sujyu, fiatal, legfeljebb 18 hónapos, 
vagy legalább 148 kg, legfeljebb 2 éves. 
tenyésztésbe nem fogott, elsőrendű, jól 
hízott 170, legalább 110 kg, fiatal, jól 
hízott, vagy elsőrendű sonkasüldö. 168, 
legalább 170 kg, hízott sertés, borra való 
tekintet nélkül 162, legalább 100 kg, 
fiatal, köaépminőségii, szedett 164 a 170 
kg-nál kisebb súlya vágósertés, korra 
való tekintet nélkül 154 fillér kilónként, 
élősúlyban.

A 170 kg vagy ennél nehezebb, fiatal, 
legfeljebb 2 éves és tenyésztésbe nem fi*, 
gótt, jól hízott sertésekért legfeljebb 178 
fülér fizethető.

Ezek az általános átvételi árak, ame­
lyek azonban aa ország egyes vidékein 
.változnak- A változások a következőit:

Abauj-Toma, Bars-Hont, Bereg, Besz- 
íercé-Naszód, Ősik, Esztergom, Gömör- 
Snshont. Háromszék, Komárom, ■ Mára- 
jjjaros, Maros-Torda, Nógrád, Szolnok- 
Doboka, Udvarhely, Ugoesa, Ung, Zem­
plén várjpegyék és a beregi, 'máramarosí 
és ungi közigazgatás egész területén . a 
fent közölt áraknál 10 fillérrel magasabb 
ár fizethető. Ezeken a vármegyéken kí­
vül még. a következő helyeken jár a 10- 
filléres felár;

Borsod: megyében a xnezöcsátí. Heves 
megyében a hevesi és tiszafüredi. Szi­
lágy mégyébeü a tgsnádi'járások kivéte­
lével a megye többi területén. Fejér me­
gyében a váll, Szolnok megyében a jász­
sági felső, Komárom megyében a tatai. ; 
Best megyében az aszódi, budakörnyéki, 
gödöllői, gyomról, központi, nagykátai, 
szentendrei és váci, Szabolcs megyében a 
tiszai és kisvárdai, Szatmár megyében az 
ava raj városi, nagybányai és somkuü - já­
rásokban. Budapest és környékén, Gánt, 
Csákvér, Érd és Százhalombatta féhér- 
jnegyel, Béhye, Gomba, Káva, Monor, 
Szigetezentmiklős, Taksony, Tököl, Üllő, 
Vasad és. Vecsés pestmegyei nagyközsé­
gekben.

A fal nem eorolt megyékben, járások­
ban és községekben a 10 fillér felár nem 
fizethető meg. Amennyiben az eladás nem 
a hizlaló telepén, hanem piacon történik, 
vagy 35a as éladó Vasútra, vagy a telep­
helyére történő szállítást köt ki, kilón­
ként 2 fillér szállítási költség fizethető.

R epceola j
Az áíeUenőrzés országos, kormánybiz­

tosa a paffinált minőségű repceolaj leg­
magasabb gyárt eladási árát 165, a nyers 
repceolaj legmagasabb gyári eladási árát 
pedig' 160 pengőbep állapította meg ab 
előállító gyártelep. Ezek az árak vasúti

tartálykocsikba történő • szállítás esetén 
értendők. Hordóban vagy kannában való 
szállításnál a ' megállapított árakhoz, ’ ha 
kölcsönhordökban szállítják 3, ha -köl- 
esönkannákban 5, ha ingyen hordókban

Értesítés a must erjesztésé­
hez szükséges fajélesztő 

szétküldéséről
Értesítjük a. szőlősgazdákat - hogy ez 

évben is termelünk eladásra fajélesztö- 
ket. A .fajélesztővel való oltás a normális: 
cukortartalmú,, egészséges mustokra is jó 
hatással van. mert • helyes erjedési-.fo­
lyamatot, biztosíttatunk általa £ az Így 
erjesztett bor hamarabb tisztul, érik. A 
magas eukortartataü. sűrített musttal 
javított, rodhadt, penészes szőlőből saj­
tolt, kéaezett, nyáiazott mustok .helyes 
erjesztése pedig csak fajélesztővel. történ­
hetik-

Nagyobb hatás elérése végett szükséges 
az élesztdíajta célszerű megválasztása. 
Dl. aszujellegü. sűrített musttal javított, 
kéaezett, rothadt ■ szőlőből szüretelt 
mustra mindig a megfelelő élesztőfajtá­
kat kell használni. Éppen ezért a rende­
lésnél meg kell írni:

1. a-nevét és pontos elmét.
2. milyen fajtájú, és. mennyi mustot 

őhajt beoltani.
3. rothadt-t a . szőlő, kénezik-e a mus­

tot s mennyi a hozzávetőleges cukortar­
talma az erjesztendő mustnak,

4  mikor. lesz & szüret. '
Saját érdekében kérjük a szőlősgazdá­

kat. hogy a felsorolt adatokat pontosan 
írják meg, mert ezen adatok birtokában 
tudja Intézetünk kivlí-1-asztanl a legmeg­
felelőbb élesztőfajtát, nehogy megtörtén­
jen az az eset. jjésjezett/ mustot beoltsa­
nak olyan élesztővel, amely az aszút jó! 
erjeszti ugyan, de-nem tűri a kénessavat-

Az élesztő elkészítése hosszabb időt 
vesz igénybe, tehát azt szüret előtt 5—8 
nappal kell előre kérni. Az Intézetünk, ál­
tal' küldött, élesztő száráz-hüvös- helyen- 2 
hétig eláll; de felbontani népi szabad 
csak közvetlenül a használat előtt. Tehát 
célszerű '■ minél- élőbb • kérni az élesztőt, 
hogy kellő időben' ott legyen-...............

Az élesztő ára adagonként 4 P, postai 
szállítással egyitit, a pénzt azonban kér­
jük előre' beküldeni. Az Intézetben át­
vett adagokat 4 pengőbe számitjük. te­
kintve, hogy azokat sem csomagolás, 
sem portóköltség nem terheli.
. Megjegyezzük,, hogy egy adag élesztő­

vel annyi .mustot is lehet- kierjeszténi. 
amennyit 1 hét alatt folytatólagosan le­
szüretelnek. tovább használni azt az adag 
élesztőt nem lehet, mert hatását elveszti.

34. kir. Ampelológiai Intézet 
Igazgatója,

Budapest, ÍL Hermáim Ottó-sit jő.

V á s á ro lt  je g y z é k e

o. =  országos vásár, b. =  havwás&r, 
oák. =  országos állat- és ktrakóvájsár, 
oá. =  országos állatvásár, ok. — orszá­
gos - kirakóvásár.. hák- == havi állat- és 
kirakóvásár, bá- .=  havi állatvá&ár, 
blí. =  havi kirakóvásár, áll. =  állatok, 
se. =  sertés, sím. =  szarvasmarha, 
felh, =  felhajtás. .

Augusztus 31-, vasárnap. Csépa oák. 
Fülöpszállás oák- I?isujszállás oák. Tá- 
piógyörgye oák- — Szeptember 1., hétfő. 
Badacsonytomaj ' oák. Balassagyarnjat 
oá. Balatonlelle oák- Bonyhád oák. Cell- 
dömölk oák. Csurgó.oák. Decs oák. Dé- 
des' oák. Duna szák-eső oák. Ernőd há. 
Hatvan oá. Hercegszántó oák. Igái oák. 
írsa oák. Jászapáti oák. Kapuvár oák- 
Kémes oák.: Kisvérda oák. Kőröstarcsa 
oá. Köveskál oák-V Mezőtúr oák. Mike 
oák. Miske oá. Mór 'oák. Nádasd oá. 
Nyíregyháza oáfc.Técs oák. Poroszló oák. 
Sárvár ok. Sátoraljaújhely oák. • Sopron 
a. lóvásár.. Szépeik- oá. Szirák oá. Tompa 
oák. Tüskevár oék- Villány oák. Zála- 
apáti oák. Za-laszentgrót oák- — - Szep­
tember 3., kedd. Balassagyarmat ok. 
Barcs oák. Hatvan ok: Hőgyész oák., há. 
kizárólag bonyhádi tájfajta szm. ftíh.- 
val.. Kőröstárcsa ok. Miskolc há. a külön 
e célra épített- ■ istállókban. Nagyfüged 
oák. Nagykanizsa oák. Süsd oák. Sátori 
aljaujhely oák- SfentgáL oák. Szikszó h. 
szín- és - lófelh.-sál. Sziráb ok. Szolnok 
oák. Szombathely oák. — Szeptember 3., 
szerda. Bük oák. Heves há. K411Ö oá. I

12, ha ingyenkanmákban 38 pengő pótlék 
számítható mázsánként. Ha az olajat a 
Futura hozza forgalomba, kezelési költ­
ség címén a megállapított árakhoz má­
zsánként legfeljebb 2 pengőt számíthat.

Kaposvár oák. Mány oák. Miskolc hók-; 
há. a külön e célra épített istállókban. 
Nagylengyel oák. Szombathely oák. Ti- 
szakarád oák. Ujrnalomsok oák. — Szep­
tember 4.,, csütörtök. Csaroda. oák- Encs 
oák. Gyula o. marha-, se- és juhvásár. 
Kálid ok. Lesencetornaj oá. Marcali oák. 
Miskolc há. a külön e célra épített is­
tállókban. Ónod oák. Pápateszér oák. 
Putnok oá. Szentlörinc oák- Tiszafüred 
há. — Szeptember 5., péntek. Búj h. se. 
felh.-sál. Eger há; Gyula o. lő- és gazda­
sági eszközök vására. Szeged o. se—vásár. 
— Szeptember 6., Szombat. Görgeteg oák. 
Győr ö. lóvásár. Gyula ok. Kutas oák. 
Szeged oák.

U i Á U á  K I !
Előző számunkban ' közölt kérdé­

seinkre a  válaszok a következők:
Az első gőzmalom építését SZÉCHE­

NYI ISTVÁN gróf kezdeményezte.
A nevét a néptő! kapta,

mart itt fejezték le- 1795 május 13-án a 
Martámvics-féle összeesküvés részeseit. 
Martinovicsot, Lacrkoviesot, Hajoóczyt, 
Szentmarjayt és gróf Sígrayt

Az első" magyar mirusstériujn pénzügy­
minisztere KOSSUTH LAJOS volt.

Mai kérdéseink, amelyekre a • vála­
szokát legközelebbi számunkban kö­
zölj ü'k. a-következők:

Ki volt a Batthyány.kormány közle­
kedésügyi minisztere?

Mikor, melyik csatában tűnt el Petőfi 
Sándor? * ’

Maijuk magyar szobrász készítette a 
pozsonyi Mária Terézia-, a zilahi Wesse­
lényi- és a kolozsvári Mátyás-szobrot?

T A N Á C S A D Ó
Kérdés: Kétéves gazdasági szakiskolát 

végzett és uradalomban nmnkafeUigyelői 
teendőket végző alka-lmasottna-k mern-yi 
órabér j.ár? (G- </•• Gyula.) — Felelet: 
A fennálló törvényes rendelkezések kizá­
rólag; csak a mezőgazdasági ' munkások, 
cselédek legkisebb bérét (napszámát) ál- 
lapították meg, akik ennél magasabb ter­
mészetű munkát végeznek, azokra nézve 
a bér megállaóitva nincs, hanem kizáró- 
laj, a, irányadó számukra.

K a to n a i fló vá sárlá so k
A m. kir. Központi Lóvásárlási Bi­

zottság vásárlási tervezeté:' : '
1941. évi szeptember hó 2-án, 11- ó : 

Jmkaqsz-á.’Ms, IS .6: Szegvár, 15 ó : Sán­
dor falva. ' —'3-aa» 9 ó : JfáAső,‘ i i 'ó : ’  Föl­
deák, 12 ó : Bódrvjemövásárhely. _
Szeptember 4—^.óo lovak felavatása a 
visszafoglalt' Bácskában.

I l l .  sz. b izottság :
1941. évi szeptember hó 1-én, 17 6:

Sajó'szentpéter.' —• 2-án, 8.90 ó: Halma}, 
10 ó ; Forró-Egcs. 12 6: Abauj^zántó, 
16 ó : yagyráiha. — 3-án, 9 ó : Hagy- 
dobrony, 10.30- ó : Bátyú, 12 ó : Gorond.
— 4-én, 9 6: Tiszául Iák, 11 ö: Byir- 
’bátor, 15 ó : Debrecen. — 5-én, 10 ó: 
Dorbáná, 12 ó :  Heves, 14 ó:. Jászberény.

II. sz. bizottság:
1941. évi szeptember hé 3-án, 9 6: 

Kéménd, 11 ó: Garaentamásá, 14 ó: Go 
ra/mszentgyörgy. — 4-én,'8 ó: Léva, 10 6: 
Csiffar, 12 ó : Bull, 15 <5: Vdvárd. —
5- én, 8 ó : Csallóköz aranyos, 10 ó : Ekecs, 
12 ő : Dunaszerdahely, 14 ó :. Bős. —
6- án, 8 6: Győr, 11 6: Pápa, 15 6: célt- 
dijmölk, 17 ó : Sárvár.

V. sz. bizottság:
1941, évi szeptember hó 3-án, 9 6:

Poesaj, 14 6: Nagyvárad. 17 ó : Báshffy- 
founyad. — 4-én, 8 ó: Kolozsvár. 14 ó: 
Kolozs, 17 6: Szamositjvár. — 5-én, 8.6: 
Beszterce, 10 ó : Teke, 12 ó : Szászrégen.
— 6-án, 8 ö: Marosvásárhely, 11 ó : Syá 
ridszereda, 17; o : Korond.

J & u e 3 a ^ e :s1  / .
VASÁRNAP, VIII. 31. s 

8: Szózat. Hgl, 8,45: H. 10: Bef. I. 
11: R. k, I. 13,20: Ijel. VJ61, 12.30: ,’2L 
13: ’Helysz. közv. Szovátáról, 13.45: H» 
14: Hgl. 15: „Időszerű gazdasági ta­
nácsadó.*1. 15145: Clg. 16.40í E. 17: 
17-20: Honvédmüsor. 18: Elb.18.25: Z. 
19: H- 19,20: Helyez, közv. a Balatoni 
Sporthétről. . 20.05: É. 20.30: Haugj,. 
31.40: H. 22.10: Cig. 23.25: Hgl. 24: H, 
HÉTFŐ, IX., 1.:

12.10: Hgl 13.30: Cig. 15,20: zijng.; 
15 (̂0: £. 16.13: E. 17.15: Közellátási £7, 
17.35: Z. 17.40: Tréfák. 18.35: F. 19.30: 
Dalárda. 19.40: F. 20,10: Z. 22.10: Hzb 
23.30: Cig.
KEDD, IX, 2.: . -

12.10: Katenazene. 13,30: Z. 15.20: Z. 
15.40: E. 16.10: Gyénmekd'élután. 17:15: 
Hgl. 17.30: E. 1.7-50:.Z. 18.30: E. 10,20: 
6. 2 0 :'Csevegés. 20:15: Hgl; 20,40: E.' 
21.10:~Z. 32.10: -Cig.: 23.25:. Hgl. 
SZERDA, IX. E,: . . .. . .  '

12-10: Z. "13,30:*- Hgl,-. 15*30:._Hgk 
16.15: Hogyan lesz g - bukoricalevélből
Cs gyékényből, értékes Jcereste&elmi árul’ * 
Belysa közv. 17,15: Z. 18: E, 18,25: 
Cig. 19,20: E. -19.50:. Gitár-e^. 20.50-: 
Bangj, .22,10:.. Hgl. 23.2,5: Cig-. -.. ...... ..
CfeüTÖtRTöK,
"  J2.10: z. 13,30: Katona'zéné. . ' 15.2ÖA 

Cig. 16,15:. -'Ruszin műsor... '“ *17.15: 
18,10: '  Relysz. közv. az őszi Vásárból'. 
18.30: Z. 19,30; Zong. 19,45: E. 20; 
Hgl. 20.35: ®. 22.10:,.Cig. 22,45:. Z. .,. 
PÉNTEK, I X ,-5.:-

12.10: Z. 13.30: Z. 15,30: E; 1S.40; 
E. 1545: Heg. 16M5': E, 1-7.15": -Z. TS-05: 
Versek. -18.30: Hgl- 18,40:- Sp. l9i2ü-s -É- 
19.45: E. 20.10: Z. 22,10: Helysz. közv- 
a- Sarrasani cirkuszból. 22.35; Z. 23-25?
cig. . ;
SZOMBAT, IX. 6.:

12.10: Clg. 1340: HgL 15-30Katona  ̂
zene. 16.10: Ifjúsági rádió. 17.15: Zj
18.10: F. 18.35: Heg. 19.20: Vidám je­
lenet. 19.40; Z 20.40: E. 21,10: Hgl, 
22.10: Cig. 23.25: Z.

VÁSÁR ÉS PIAC
Takarmány. Árak méter mázsánként

pengőben. Rétiszéna la 9.50—9.50, Ila 
8—9,‘ • muharszéna 9.50, luoernaszéna 
12.45. zabosbükkönyszéna 7—9, .r.ozs 
alomszalma 5-85. ■ -

Tenyésamarhák és jármosöbrök, la beL- 
földi jér-mosökör és. b^állitauí vájó 'tíaő 
(tágka). 580-7-030 kgros .120—130. la 
belföldi jármoáökör és* '.béáiiitanj "v l̂ó 
tinó. 480—-500 kg-os 115—1B5, la fehér 
jármosökör' T25—135,.1% évesvüsző 133’— 
150, fiatal' • hasas és frissfejős tehén 
140—160 fillér kg-kint

Vágómarhavásár. Árjegyzés -éíősulybán.: 
Bika, magyar- 11a 1S2—-138. _ tarka la 
142-7'14o, Ila 128—140, ökör,- inagyar.- ía 
14Ch-145, Ha 114—134, Illa  92—110,. 
tarka la 142—145, Ila 120—141, UÍ4 
90—118,' tehén; magyar la 144V Ha 114— 
135, Illa  90—106, tarka la 140—145, Ilg, 
110—139, Illa  90—109, bivaly, magyar 
SS—124, növendék 104—145, kicsontozni 
valö 74—SS fillér kg-kint.

Borpiac, A bónpia-C az elmúlt hétén to­
vább szilárdult. A kereskedelem az összes 
borpíacon vásárol, igyekezik azonban a 
gazdákat még mindig olcsóbb árakra be­
folyásolni. Miután az exportőrök csak 
Intervenciós árakon vásárolt árut szál­
líthatnak külföldre, az árak tartottak és 
szilárdak. Az Alföld legtöbb helyéről , az 
utolsó héten nagypbb Jégkárokról érke* 
zett hir. Az árak jobbmínőf^gü kornmerz- 
borokért ab állomás 10—10.50, kistermen 
löknél 9-1-9.50 pengő hektoliterfokonként, 
A minőségi borvidékeken, Tokajban van 
nagyobb kereslet, de a vásárlás meg­
indult Egerben,. Móron és a badacsonyi 
borvidéken is. Jobbminőségíl áru már 
hevés van, de a gyengébb' minőségekért' 
is intervenciós árakat fizetnek.. Az egésa 
silány minőeégü és a vegyesszinü ára 
Iránt kereslet nincsen.

KIADÓTULAJDONOS:'
..FALU“  MAGVAIJ GAZDA 

ÉS FÖIJOMTVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓS " 

MA VER' EMIL.
SZERKESZTŐ: BARTOSS KÁROLY.

Nyomatott az Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság körforgőgépeln. (Igazgató: Schmidek Oszkár,) Budapest, ó-utca 12.


